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FIŞA DISCIPLINEI 

1. Date despre program 

1.1 Instituţia de învăţământ superior Universitatea de Vest din Timişoara 

1.2 Facultatea / Departamentul Litere, Istorie şi Teologie 

1.3 Catedra Teologie ortodoxǎ 

1.4 Domeniul de studii Teologie ortodoxǎ 

1.5 Ciclul de studii Licenţǎ 

1.6 Programul de studii / Calificarea Teologie ortodoxǎ pastoralǎ 

 

2. Date despre disciplină 

2.1 Denumirea disciplinei LIMBA GREACĂ 

2.2 Titularul activităţilor de curs - 

2.3 Titularul activităţilor de seminar/cp Radu Gabriela 

2.4 Anul de studiu I 2.5 Semestrul 1 2.6 Tipul de evaluare E 2.7 Regimul disciplinei OB 

 

3. Timpul total estimat (ore pe semestru al activităţilor didactice) 

3.1 Număr de ore pe săptămână 1 din care: 3.2 curs - 3.3 seminar/laborator 1 

3.4 Total ore din planul de învăţământ 14 din care: 3.5 curs - 3.6 seminar/laborator 14 

Distribuţia fondului de timp:  ore 

Studiul după manual, suport de curs, bibliografie şi notiţe 8 

Documentare suplimentară în bibliotecă, pe platformele electronice de specialitate / pe teren 5 

Pregătire seminarii / laboratoare, teme, referate, portofolii şi eseuri 5 

Tutoriat  2 

Examinări  2 

Alte activităţi……………………………………  

3.7 Total ore studiu individual 22 

3.8 Total ore pe semestru 36 

3.9 Numărul de credite 1 

 

4. Precondiţii (acolo unde este cazul) 

4.1 de curriculum   

4.2 de competenţe   

 

5. Condiţii (acolo unde este cazul) 

5.1 de desfăşurare a cursului - 

5.2 de desfăşurare a seminarului/laboratorului Sală de curs, dotată cu laptop, videoproiector, legătură la Internet 

 

6. Competenţele specifice acumulate 
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 Cunoaştere şi înţelegere (cunoaşterea şi utilizarea adecvată a noţiunilor specifice disciplinei) 

 Cunoaşterea noţiunilor de bază ale gramaticii limbii greceşti koine a NT. 

  Capacitatea de a formula o comunicare simplă în limba greacă şi de a traduce texte ale NT din 

greceşte în româneşte, analizate gramatical. 

  Cunoaşterea unui număr de texte din NT, în limba originală. 

 Receptarea, analiza si aplicarea în exerciţii a unei varietăţi de structuri 

 lingvistice si de documente originale prezente în literatura greacă veche 

 Transferul si medierea mesajelor orale si scrise în diverse situaţii de comunicare 

 Folosirea unor instrumente de analiză în scopul interpretării unei 

 varietăţi de texte literare grecesti 

 Identificarea vocabularului specific limbajului filosofic, religios si literar 

       Recunoasterea unor mărci morfologice; identificarea valorii sintactice a părţilor de 

 propoziţie  

 complex la nivelul frazei 

 Descoperirea structurilor clasice aflate la baza culturii europene 

 Constientizarea rolului civilizaţiei grecesti în conturarea spiritualităţii 

 răsăritene de inspiraţie bizantină 

 Reflecţia valorică asupra propriei persoane si asupra celorlalţi prin 

 raportarea la modele oferite de Sfânta Scriptură si de operele teologice 

 ale Sfinţilor părinţi de limbă greacă 

 Dezvoltarea gândirii analitice şi critice prin stimularea curiozităţii 

 intelectuale faţă de domenii înrudite 
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 - valorificarea creativă a propriului potenţial intelectual în activităţile generate de conţinuturile 

ştiinţifice abordate; 

 - dezvoltarea curiozităţii cognitive, a integrării diferitelor informaţii pentru interpretarea complexă a 

unui text latinesc. 

 Organizarea unui proiect individual ; îndeplinirea obiectivelor de formare prin activităţi de informare, 

prin proiecte în echipă. 

 

7. Obiectivele disciplinei (reieşind din grila competenţelor specifice acumulate) 

7.1 Obiectivul general al disciplinei  - cunoaşterea trăsăturilor fundamentale ale limbii eline; 

7.2 Obiectivele specifice  - cunoaşterea şi utilizarea paradigmelor de declinare şi de conjugare; 

 - capacitatea de a traduce, cu ajutorul dicţionarului, un text elin. 

 

8. Conţinuturi  

8.1 Curs - Metode de 

predare 

Observaţii 

8.2 Seminar / laborator Metode de 

predare 

Observaţii 

CP 1 

Alfabet, ortografie punctuaţie. Categorii ale numelui. Articolul. 

CP 2 

Substantive de declinarea I. Substantive de declinarea a II-a. 

CP 3 

Adjective de declinarea I şi a II-a. Verbul „a fi”. 

CP 4 

Pronumele personal, reflexiv şi demonstrativ. 

 

 

 

Prelegerea 

participativǎ,  

Dezbaterea, 

Problematizarea, 

Exerciţiul  

2 h 

 

 

2 h 

 

 

2 h 
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CP 5 

Verbul. Noţiuni generale. Indicativul prezent activ. 

CP 6 

Indicativul prezent mediu şi pasiv 

CP 7 

Indicativul viitor şi imerfect. 

 

Conversaţia 

Proiectul 

Documentarea pe 

web. 

 

 

2 h 

 

2 h 

 

2 h 
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9. Coroborarea conţinuturilor disciplinei cu aşteptările reprezentanţilor comunităţii 

epistemice, asociaţiilor profesionale şi angajatori reprezentativi din domeniul aferent 

programului 

 Conţinutul disciplinei este in concordanţǎ cu cel aparţinând disciplinelor similare din planul de învǎţǎmânt al altor 

centre universitare din ţarǎ. 

 

 

10.  Evaluare 

Tip activitate 10.1 Criterii de evaluare 10.2 Metode de 

evaluare 

10.3 Pondere din 

nota finală 

10.4 Curs    

   

10.5 Seminar / 

laborator 

Capacitatea de a opera cu cunoştinţele asimilate; 

Capacitatea de aplicare a acestora în practicǎ; 

Criterii ce vizeazǎ aspecte atitudinale: 

conştinciozitatea, interesul pentru studiu individual 

etc. 

verificare scrisǎ 

 

lucrǎri scrise: teme, 

proiecte, traduceri 

 

participare la cursuri 

60% 

 

30% 

 

 

10% 

   

10.6 Standard minim de performanţă: includerea tuturor componentelor cu referire la lucrarea de licență 

 ▪ cunoaşterea trăsăturilor fundamentale ale limbii eline; 

 ▪ obţinerea punctajului minim la activitatea de seminar şi la colocviul final. 
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Data completării 

16.09.2016   Semnătura titularului de curs  Semnătura titularului de seminar/cp 

   
 

      Semnătura directorului de departament  

                                                                                     


